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{-ade} arfade, blockade, brigade, cascade, crusade, lemonade, parade, persuade, serenade
{- dire} doctrinaire, legionnaire, millionaire, billionaire, propitiate, questionnaire, solitaire
{- ée} absentee, advisee, addressee, adoptee, amputee, divorcee, detainee, referee, refugee,
{- éer} auctioneer, commandeer, domineer, mountaineer, engineer, profiteer, marketer, volunteer
{- ése} Burmese, Chinese, Japanese. journalese, Lebanese, Portuguese, Siamese, Vietnamese
{- étte} bachelorette, brunette, cigarette, cassette, etiquette, kitchenette, roulette. silhouette
{- 60} bamboo. cuckoo, kangaroo, shampoo, taboo, tattoo, waterloo, skidoo, voodoo, yahoo
{- quie} antique, Basque, clique, cheque. mosque, opaque, plaque, torque, unique,
{- esque} Arabesque. burlesque, grotesque, opaque, picturesque. Romanesque, statuesq
{- scé} acquiesce, coalesce, convalesce, defervesce, deliquesce, incandesce, reminisce
{- 6on} afternoon, balloon, cartoon, cocoon, lagoon, monsoon, platoon, saloon, typhoo:
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SUNUM CALISMASI TURKCE VE INGILiZCE OZETi

HOW TURKISH PROVERBS ENCODE FEAR
M. Fatih ADIGUZEL!
ABSTRACT (INGILIZCE OZET)

Proverbs are traditional succinct statements that constitute culture-specific models through which we comment
on analogous social contexts. The present study covers semantic and pragmatic explications of the Turkish fear
proverbs. In a previous study (Adigiizel, 2018), it was demonstrated how fear is conceptualised through lexical
items and somatic idioms. The present study is meant to unearth what aspects of fear Turkish proverbs encode,
adopting a multi-disciplinary approach based on cognitive linguistics, psychology of fear and cognitive appraisal
theory. The study also aims to complete a missing part of the puzzle of encoding fear in Turkish — proverbial
conceptualisation. Three proverb dictionaries were scanned and 21 fear proverbs were detected. For each
proverb literal and intended meanings were presented and proverbial features like metaphors, metonymies,
hyperboles, images are noted. Aspects of fear such as its intensity, indexes, bodily and behavioural responses,
novelty and proximity of threat, etc. were also considered. Lastly, each proverb was explicated with respect to
cognitive appraisal theory. Our analyses demonstrated that Turkish proverbs do not conceptualise physiological
effects of acute fear on body parts/organs, while almost 85 % of the fear idioms did in an earlier study. Instead,
some proverbs urge people to be cautious about unpredictable threats; some express habituation to threats; some
reflect people’s high coping potentials for threats; some criticise cowardly people; others underestimate threats
to encourage the fearing individual; and still others urge people to do what is required despite a high risk. It is
striking that almost half the proverbs conceptualise behavioural aspect of fear through animal images.
Hyperboles, metonymies and metaphors are also common. Since proverbial messages apply to analogous social
situations, the metaphor GENERIC IS SPECIFIC underlies them. Almost half of the proverbs, based on animal
behaviour, are also motivated by the PEOPLE ARE ANIMALS metaphor. Some proverbs seem to reflect the
metaphor FEAR IS A HIDDEN ENEMY. The study claims to provide insights into the motivations underlying the
Turkish fear proverbs and make their meanings transparent to international paremiological scholars.

Keywords: Turkish fear proverbs, proverbial conceptualisation of fear, cognitive appraisal of fear, encoding
fear, figurativeness in proverbs

TURKCE ATASOZLERINDE KORKU DUYGUSUNUN ANLATIMI
OZ (TURKCE OZET)

Atasozleri, benzer toplumsal baglamlar hakkinda yorum yapmamizi saglayan kiiltiire 6zgii modeller olusturan
geleneksel ozli ifadelerdir. Bu ¢alisma, Tirkge korku atasozlerinin anlambilimsel ve edimbilimsel
¢ozlimlemelerini kapsamaktadir. Daha Onceki bir ¢alismamizda (Adigiizel, 2018), korkunun sozciikler ve
somatik deyimler yoluyla nasil kavramsallagtirildigini géstermistik. Bu ¢alisma, biligsel dilbilim, korku
psikolojisi ve biligsel degerlendirme kuramina dayanan ¢ok-alanli (multidisipliner) bir yaklagim benimseyerek
Tiirkgedeki atasdzlerinin korkunun hangi yonlerini betimledigini saptamay1 amaglamaktadir. Calisma ayrica,
Tiirkcede korkuyu kavramlagtirma bulmacasindaki eksik bir parcayr tamamlama amaci tagimaktadir —
atasozleriyle kavramlagtirma. Calismaya yonelik olarak Tiirkge atasozleriyle ilgili ii¢ sozliik taranarak 21 korku
atasozii saptanmistir. Her atasozii i¢in diiz anlam ve amaglanan anlam sunulmus olup, egretilemeler, diiz
degismeceler, abartmalar, imgeler gibi atasozii dzelliklerine de dikkat ¢ekilmistir. Korku siddeti, gostergeleri,
bedensel ve davranigsal tepkiler, tehdidin yenilik ve yakinlik durumu gibi korku bilesenleri de gz Oniine
alinmistir.  Son olarak, her atasozii biligsel degerlendirme kuramma gore de degerlendirilmistir.
Coziimlemelerimiz, korku deyimlerinin % 85'inde goriilen daha 6nceki bulgumuzun aksine, Tirk atas6zlerinin
siddetli korkunun viicut pargalari/organlar1 {izerindeki fizyolojik etkilerini kavramsallastirmadiklarini
gOstermistir. Bunun yerine, bazi atasozleri insanlar1 ongoriillemeyen tehditlere karsi tedbirli olmaya ¢agirmakta;
bazilar tehdide duyarsizlagma, artik korkmamay1 anlatmakta; bazilar1 insanlarin tehditlere karsi yiiksek basa
¢ikma potansiyellerini yansitmakta; bazilari korkaklari elestirmekte; bazilar1 korkan bireyi cesaretlendirmek igin
tehditleri kiigiimsemekte; ve bazilar1 da yiiksek riske kargin insanlari gerekeni yapmaya g¢agirmaktadir.
Atasdzlerinin neredeyse yarisinin korkunun davranigsal yoniinii hayvan imgeleri araciligiyla kavramsallastirmasi
dikkat gekicidir. Atasozlerinde abartmalar, diiz degismeceler ve egretilemeler de yaygin olarak goriilmiistiir.
Atasozlerindeki iletiler benzer sosyal baglamlar i¢in daima gegerli oldugundan, atasézlerinin altinda GENEL
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OZELDIR egretilemesi yatmaktadir. Hayvan davraniglarina dayanan atasdzlerinin neredeyse yarisinin ardinda
yatan iINSAN HAYVANDIR egretilemesidir. Bazi atasozlerinin de KORKU GiZLi/SINSi BIR DUSMANDIR egretilemesini
yansittig1 anlagilmaktadir. Calisma, Tiirk¢edeki korku atasozlerinin altinda yatan etmenlere donik iggorii
kazandirma ve atasozlerindeki iletileri bu konu {izerinde ¢alisan uluslararasi akademisyenler i¢in seffaf hale
getirme iddiasini tagimaktadir.

Anahtar Kelimeler: Tiirk korku atas6zleri, korkunun ataséziiyle kavramlastirilmasi, korkunun biligsel
degerlendirmesi, korkuyu anlatma, atasézlerinde degismeceli anlatim



